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Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.

بسِمِ االلهِ الرَّحمنِـ الرَّحیِم

Au Nom de DIEU Le Clément, Le Miséricordieux

Les Louanges sont pour DIEU, SEIGNEUR des mondes

Nous LUI demandons de glorifier notre Prophète Mouhammad ,

et de l'élever toujours davantage en grade

et de préserver sa communauté de ce qu'il craint pour elle

L’Attachement à la Sounnah du Prophète

Louange à Dieu Le Clément Le Miséricordieux, Qui a fait de nous une communauté bénie, qui blâme le
mal et ordonne le bien. Nous Lui demandons d’élever d’avantage le grade de notre bien-aimé le Prophète
Mouhammed (honoré soit-il) et de protéger sa communauté de se qu’il craint pour elle.

La plus éminente des grâces que Dieu ait accordée à ses serviteurs est la croyance des gens de la droiture
(Ahlou s-Sounnah) qui est la croyance de notre bien-aimé le Prophète Mouhammad (honoré soit-il), des
compagnons et des successeurs.

Celui qui s'attache à la croyance de notre prophète (honoré soit-il) et n’en dévie pas lorsque le mal et la
turpitude se répondront, aura la récompense d'un martyre. Ceci, conformément à la parole du Prophète de
Dieu (honoré soit-il) :

المتمسك بسنتي عند فساد أمتي لھ أجر شھید
Ce qui signifie :

« Celui qui s'attache à ma Sounnah (croyance), lorsque la turpitude se répand au
sein de ma communauté, aura la récompense d'un martyre »

[Rapporté par Al-Bayhaqiyy]

La véracité de ce hadith est confirmée de source sûre selon les traditionalistes.
Cela signifie que si le musulman persévère sur la bonne croyance lorsque le mal et la perversité se
répandent dans la communauté, aura une récompense équivalente à celle d'un martyre en raison des
grandes épreuves endurée.

Dieu a révélé à Son Prophète qu'après un certain temps, la déviation au sein de sa communauté se
répandra. En effet, trois cents ans après l'Emigration, ce fléau s'est accru et depuis environ cent ans il a
même empiré.
C'est au sujet de cette époque que le Messager de Dieu a dit :

{ عند فساد أمتي

Ce qui signifie :
« Lorsque la turpitude se répand au sein de ma communauté ».

A notre époque, quiconque a la croyance des gens de la droiture et s’y maintient tout en ordonnant le
bien.et blâmant le blâmable, c'est-à-dire qui met en garde les gens contre les égarés, aura la récompense
d'un martyre.
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Certains égarés, pour soutenir leurs idées erronées, n’hésitent pas à falsifier la science que les musulmans
ont hérité du Salaf (prédécesseur).

Ces gens préfèrent délaisser l'exégèse des savants de Ahlou s-Sounnah, tel que ^Abdou l-Lah Ibnou
^Abbas, le cousin germain du Prophète de Dieu (honoré soit-il), pour suivre les prétendues exégèses
d’ignorants dans la science de la religion. Ibnou ^Abbas était attaché au Prophète. Il apprenait ses paroles
et tirait profit de ses gestes et ses actes en observant son comportement exemplaire. Le Messager de Dieu
(honoré soit-il) l’avais pris entre ses bras un jour et lui a fait une invocation en disant :

  الكتاب الحكمة و تأویلاللھّم علمھ
Ce qui signifie :

« Ô Dieu enseigne-lui l'exégèse du Qour'an ».

C'est ainsi qu'il est devenu l'Exégète par excellence du Qour'an. Il a été rapporté dans le hadith qu’à
l'époque où les gens aimeront beaucoup cette vie éphémère et que la personne s'émerveillera de son propre
avis et suivra ses passions, celui qui s'attachera à la religion aura une immense récompense. A ce sujet le
Messager de Dieu (honoré soit-il) a dit à ses compagnons :

فإن من ورائكم أیام الصبر للمتمسك فیھا بمثل الذي أنتم علیھ أجر خمسین

Ce qui signifie :

« Après vous viendront des jours où il y faudra faire preuve d'une grande patience,
celui qui s'attachera à ce à quoi vous vous attachez aura la récompense de cinquante ».

On lui a dit alors : «Ô Messager de Dieu, cinquante d'entre nous ou d'entre eux ? ». Il a dit :

بل منكم

Ce qui signifie :
« D'entre vous ».

Et ceci concerne la récompense du fait d'ordonner le bien et blâmer le mal et de persévérer sur la vérité.
Pour ce qui est du mérite en revanche, les plus grands des compagnons sont bien les meilleurs de cette
communauté. Il ne viendra pas quelqu'un qui sera meilleur qu'eux selon le jugement de Dieu.

Mais nous, de nos jours, nous endurons beaucoup d'épreuves de la part de ceux qui ont dévié de la
croyance de Ahlou s-Sounnah.

Ô Dieu pardonne-nous. Nous Te demandons que notre demeure soit le Paradis.


